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Νίκος Καββαδίας, Mal du depart     (Βιβλίο Λογοτεχνίας-Φάκελος Υλικού σελ. 58)
                                 Ο πόνος της φυγής
Θα μείνω πάντα ιδανικός και ανάξιος εραστής  
των μακρυσμένων ταξιδιών και των γαλάζιων πόντων, 
και θα πεθάνω μια βραδιά σαν όλες τις βραδιές,
χωρίς να σχίσω τη θολή γραμμή των οριζόντων.
 
Για το Μαδράς τη Σιγγαπούρ, τ' Αλγέρι και το Σφαξ
θ' αναχωρούν σαν πάντοτε περήφανα τα πλοία, 
και εγώ, σκυφτός σ' ένα γραφείο με χάρτες ναυτικούς,  αντιθεση
θα κάνω αθροίσεις σε χοντρά λογιστικά βιβλία.
 
Θα πάψω πια για μακρινά ταξίδια να μιλώ΄
οι φίλοι θα νομίζουνε πως τα ‘χω πια ξεχάσει
κι η μάνα μου, χαρούμενη, θα λέει σ' όποιον ρωτά:
"Ήταν μια λόξα νεανική, μα τώρα έχει περάσει..."  ευθύς λόγος για να φανεί η χαρά της μητέρας
 
Μα ο εαυτός μου μια βραδιά εμπρός μου θα υψωθεί
και λόγο, ως ένας δικαστής στυγνός, θα μου ζητήσει,  παρομοίωση
κι αυτό το ανάξιο χέρι μου που τρέμει θα οπλιστεί,
θα σημαδέψει, κι άφοβα τον φταίχτη θα χτυπήσει.
 
Κι εγώ, που τόσο επόθησα μια μέρα να ταφώ
σε κάποια θάλασσα βαθιά στις μακρινές Ινδίες,
θα ΄χω ένα θάνατο κοινό και θλιβερό πολύ
και μια κηδεία σαν των πολλών ανθρώπων τις κηδείες.
Νίκος Καββαδίας

(Μαντζουρία 1910 – Αθήνα 1975). Η ζωή του και η ποίησή του ήταν άρρηκτα συνδεδεμένες με

τη θάλασσα. Ασυρματιστής στο επάγγελμα αποτύπωσε στα ποιήματά του τη ζωή των ναυτικών, με τη σκληρότητα και την ελευθερία της, τη νοσταλγία της επιστροφής στη στεριά και τον ασίγαστο πόθο να ξανανοιχτεί στο πέλαγος. Γιατί άραγε τα ποιήματά του – χάρη στις εξαιρετικές μελοποιήσεις του Θάνου Μικρούτσικου (αλλά και άλλων πολλών) που μπορείς να αναζητήσεις –αποτέλεσαν για πολλά χρόνια αγαπημένα ακούσματα των νέων; Πώς τα ακούνε άραγε οι έφηβοι σήμερα;

Ποιο είναι το ερώτημα που, κατά τη γνώμη σας, θέτει το ποίημα αυτό; Ποια είναι η απάντηση του ποιητικού υποκειμένου σ΄ αυτό; Ποια είναι η δική σας απάντηση;

Μεταβείτε στο σύνδεσμο διαδικτύου και ακούστε το ποίημα μελοποιημένο από τον Γιάννη Σπανό και τραγουδισμένο από τον Κώστα Καράλη.
